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De inspanningen voor ontwikkelingshulp bleven
in België de afgelopen jaren achter op de stijging van
het BNP. Niet alleen de besparingsmaatregelen tot
sanering van de overheidsfinancie¨n lagen aan de basis
hiervan maar ook de problemen met betrekking tot
een efficiënt beheer en gebruik van de overheidsgel-
den. Bovendien slaagt ons land er niet in om alles
volledig uit te geven wat volgens de begroting ter
beschikking staat. Ontwikkelingssamenwerking
werkt per definitie in moeilijke omstandigheden. Het
ontwikkelingscomité van de OESO stlet dan ook dat
één derde van de projecten mislukken.

Ces dernières années, les efforts de la Belgique en
faveur de l’aide au développement sont restés en deçà
de l’accroissement du PNB. Ce phénomène est dû non
seulement aux mesures d’économie visant à assainir
les finances publiques, mais aussi aux problèmes que
posent une gestion et une utilisation efficaces des
deniers publics. En outre, notre pays ne réussit pas à
dépenser intégralement tout ce qui, d’après le budget,
est à sa disposition. Par définition, la coopération au
développement fonctionne dans des conditions diffi-
ciles. Le Comité d’aide au développement de l’OCDE
affirme dès lors qu’un tiers des projets échouent.

Deze malaise beperkt zich niet alleen tot Belgie¨.
Jaar na jaar gaat het totaalbedrag van de internatio-
nale officiële ontwikkelingshulp erop achteruit.
Hoewel de leden van het ontwikkelingscomité van de
OESO er zich toe verbonden hadden om 0,7 % van
het BNP te reserveren voor ontwikkelingshulp, slagen
enkel de Scandinavische landen en Nederland erin om
dit doel te halen of zelfs te overschrijden. Meer nog,
het gemiddelde van de donorgemeenschap bedroeg in
1996 slechts 0,25 %. Internationaal gezien plaatst
België zich toch nog boven het OESO-gemiddelde.
Enkele cijfers met betrekking tot de Belgische ontwik-
kelingssamenwerking zullen dit overigens verduide-
lijken:

Ce malaise ne se limite pas à la seule Belgique.
D’année en année, le montant total de l’aide officielle
internationale au développement régresse. Bien que
les membres du Comité d’aide au développement de
l’OCDE se soient engagés à réserver 0,7 % du PNB à
l’aide au développement, seuls les pays scandinaves et
les Pays-Bas parviennent à atteindre cet objectif, ou
même à le dépasser. Qui plus est, la moyenne de la
collectivité donatrice n’a été, en 1996, que de 0,25 %.
Sur le plan international, la Belgique dépasse malgré
tout la moyenne de l’OCDE, ce qu’illustrent d’ailleurs
certains chiffres relatifs à la coopération belge au
développement :
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1995 1996 1997 1998

Ontwikkelingsuitgaven (in miljarden franken) — Dépenses consacrées au développe-
ment (en milliards de francs) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30,4 28,6 27,3 32,4
BNP — PNB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 989 8 260 8 797 9 097
% van het BNP — % du PNB . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,37 0,34 0,31 0,36

De reorganisatie van het overheidsapparaat inzake
ontwikkelingssamenwerking moet nu een efficie¨nter
beheer van de overheidsgelden mogelijk maken.
Daarom is het ook van belang dat dit hervormings-
proces afgesloten wordt met een kwantitatieve stij-
ging van het budget tot 0,7 % van het BNP. Uit een
Europese opiniepeiling in opdracht van de Europese
Commissie in 1998 blijkt dat 76 % van de bevolking
vindt dat de voortzetting van de ontwikkelingshulp
belangrijk tot zeer belangrijk is. Meer dan 51 % van
de Europeanen is zelfs voorstander van een verhoging
van de overheidshulp van hun land. Ook de politieke
partijen hebben deze boodschap van de bevolking
vertaald in hun verkiezingsprogramma waarbij nage-
noeg alle partijen pleiten voor een geleidelijke doch
onomkeerbare of onmiddellijke realisatie van 0,7 %
van het BNP.

La réorganisation de l’administration chargée de la
coopération au développement doit désormais
permettre une gestion plus efficace des deniers
publics. C’est pourquoi il importe également de
conclure ce processus de réforme par une hausse
quantitative du budget jusqu’à concurrence de 0,7 %
du PNB. Il ressort d’un sondage d’opinion européen
commandé par la Commission européenne en 1998
que 76 % de la population considère la poursuite de
l’aide au développement comme importante à très
importante. Qui plus est, 51 % des Européens sont
même partisans d’un accroissement de l’aide publique
de leur pays. Les partis politiques ont, eux aussi,
traduit ce message de la population dans leur
programme électoral, presque tous les partis plaidant
pour une réalisation progressive, mais irréversible, ou
immédiate de 0,7 % du PNB.

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RESOLUTION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

— gezien het belang van ontwikkelingshulp voor
de duurzame ontwikkeling in de strijd tegen armoede
en ongelijkheid;

— vu l’importance de l’aide au développement
pour le développement durable dans la lutte contre la
pauvreté et les inégalités;

— rekening houdende met een streven naar een
ware internationale samenwerking;

— compte tenu de la poursuite d’une véritable
coopération internationale;

— gezien de afspraak binnen het ontwikkelings-
comité van de OESO om 0,7 % van het BNP aan ont-
wikkelingshulp te besteden;

— vu l’accord intervenu au sein du Comité d’aide
au développement de l’OCDE visant à consacrer
0,7 % du PNB à l’aide au développement;

— verwijzende naar de resultaten van de Europese
enquête van 1998 in de Europese lidstaten over het
belang en de omvang van ontwikkelingshulp;

— se référant aux résultats de l’enquête menée en
1998 dans les E´ tats membres de l’Union européenne
concernant l’importance et le volume de l’aide au
développement;

— verwijzende naar het verkiezingsprogramma
van de verschillende politieke partijen en de wil over
de partijgrenzen om tot een substantie¨le verhoging
van het budget te komen;

— se référant au programme électoral des diffé-
rents partis politiques et à la volonté, tous partis
confondus, de procéder à un accroissement substan-
tiel du budget;

— rekening houdende met de kwalitatieve voor-
uitgang van het overheidsapparaat belast met de ont-
wikkelingssamenwerking;

— compte tenu du progrès qualitatif de l’adminis-
tration chargée de la coopération au développement;

— verwijzende naar de passage in het regeerak-
koord met betrekking tot de geleidelijke en substan-
tiële verhoging van de beschikbare middelen tot
0,7 % van het BNP;

— se référant au passage de l’accord de gouverne-
ment concernant l’augmentation progressive et subs-
tantielle des moyens disponibles jusqu’à concurrence
de 0,7 % du PNB;

— verwijzende naar de algemene aanbevelingen
van de Bijzondere Kamercommissie voor de opvol-
ging van de problemen van het ABOS waar deze de

— se référant aux recommandations générales de
la Commission spéciale de la Chambre chargée du
suivi des problèmes de l’AGCD, dans lesquelles celle-
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regering eraan herinnert om tegen het jaar 2000, of zo
snel mogelijk erna, de 0,7 % norm te halen en waar
deze van elke regering bij haar aantreden verwacht
dat zij aangeeft in welke mate de 0,7 % norm zal
benaderd worden en op welke manier;

ci rappelle au gouvernement qu’il doit atteindre, pour
l’an 2000 ou le plus rapidement possible après cette
date, la norme de 0,7 % et dans lesquelles elle attend
de chaque gouvernement, lors de son entrée en fonc-
tion, qu’il indique dans quelle mesure on s’appro-
chera de ladite norme et de quelle manière;

verzoekt de federale regering, prie le gouvernement fédéral,

— de onmiddelijke en onomkeerbare realisatie
van de norm van 0,7 % van het BNP voor ontwikke-
lingshulp voor de begroting van het jaar 2000;

— de procéder à la réalisation immédiate et irré-
versible de la norme de 0,7 % du PNB pour l’aide au
développement dans le budget de l’an 2000;

— zich op internationaal niveau in te zetten om
ook de andere leden van het ontwikkelingscomité
ervan te overtuigen de afgesproken norm van 0,7 %
van het BNP voor ontwikkelingssamenwerking na te
leven;

— de tout mettre en œuvre à l’échelon internatio-
nal pour convaincre également les autres membres du
Comité d’aide au développement de respecter la
norme convenue de 0,7 % du PNB pour l’aide au
développement;

— deze resolutie over te maken aan het ontwikke-
lingscomité van de OESO.

— de transmettre la présente résolution au Comité
d’aide au développement de l’OCDE.

Erika THIJS.
Mia DE SCHAMPHELAERE.

56.402 — E. Guyot, n. v., Brussel


